
 

 
Nationale Ausstellung mit Vergabe der CAC, CAC-J, CAC-V der SKG 
Exposition canines national  avec attribution du CAC, CAC-J, CAC-V SCS 

Datum/Date:   Samstag 4. Juni 2022 / Samedi, 4 Juin 2022 

Ort/Lieu:    Rietzelghalle (Outdoor), 9315 Neukirch-Egnach / TG 

Richterin/Juge :  Frau Gabriele Feldmann / CH  
 

Es werden folgende Titel vergeben: «Klubsieger Adult» «Klubsieger Veteran» «Klubsieger Jugend»  

«Klubsieger Welpen» «Bester Kopf» «Bestes Haarkleid» «Beste Bewegung» «Bester in der Schweiz 

gezüchteter Rüde» «Beste in der Schweiz gezüchtete Hündin» «Bester Amateur (Handler & Tibi)» 

 

Les titres suivants sont décernés : «Club Winner Adult» «Club Winner Veteran» «Club Winner Youth» 

«Club Winner Puppy» «Best Head» «Best Coat» «Best Movement» «Best Male Bred in Switzerland» «Best 

Female Bred in Switzerland» «Meilleur amateur (Handler & Tibi)» 

 

 
Organisation 

Tibet Terrier Klub Schweiz   

Präsident:  Christian Feuz 

Auskünfte: Tel. +41 (0)71  477  14  51  

E-Mail: praesident@tibetterrier.ch 

Hompage:  www.tibetterrier.ch 

 

mailto:praesident@tibetterrier.ch


Achtung 
1. Altersgrenze der verschiedenen Klassen beachten. 

2. Jeder Anmeldung ist eine Fotokopie der Abstammungsurkunde oder der Geburtsurkunde beizulegen. 
3. Bei Anmeldung in der Championklasse sind Fotokopien der betreffenden Championsausweise beizulegen. 
4. Zuchtgruppen bestehen aus mindestens drei Rüden und/oder Hündinnen eines Züchters aus eigener Zucht (gleiche Rasse, gleicher Zuchtname), 

ungeachtet, ob sich die Hunde in seinem Eigentum befinden oder nicht. Sie müssen gleichzeitig in einer der Klassen  
    gemäss Art. 9.2 des AR gemeldet sein. 
5. Eine Paarklasse besteht aus einem Rüden und einer Hündin, die im Eigentum desselben Ausstellers sein müssen. Die Beurteilung der Paarklasse 

ist die Gleiche, wie die Beurteilung der Zuchtgruppen. Gesucht wird das Ideal-typische Zuchtpaar. 
 
Attention 

1. Observer les limites d'âge des différentes classes. 
2. Une photocopie du pedigree ou du certificat de naissance doit être jointe à chaque bulletin d'inscription.  
3. En classe champion, des photocopies des certificats de champion seront également annexées. 

4. Un groupe d'élevage se compose d'au moins trois chiens mâles et/ou femelles d'un même éleveur provenant de son propre élevage (même 
race, même affixe d'élevage), qu'ils soient sa propriété ou celle d'un tiers. Ils doivent également être inscrits dans l'une des classes mentionnées à l'art. 
9.2 du RE. 

5. Un couple comprend un mâle et une femelle, tous les deux appartenant au même exposant. L'évaluation de la classe de couple est la même que 

celle des groupes d'élevage.Sont recherchés avant tout, l'homogénéité et le type. 

Wichtige Informationen 
Es ist in der Schweiz nicht gestattet, Hunde mit kupierten Ohren und/oder Rute auszustellen. 
Meldegeld wird nicht zurückgezahlt. 

Wir bitten alle in- und ausländischen Aussteller, die im Programm umschriebenen seuchenpolizeilichen Verordnungen genau einzuhalten.  
Aussteller aus der Schweiz 
Das Tollwutschutzimpfungs-Obligatorium wurde aufgehoben. 

Aussteller aus dem Ausland 
Beachten Sie die Einreisebestimmungen in die Schweiz. Das tierärztliche Tollwut-Impfzeugnis ist an der Grenze unbedingt erforderlich. Die Impfung 
muss mindestens 21 Tage vor Grenzübertritt erfolgt sein. Für die Dauer der Gültigkeit gilt das im Heimtierausweis vermerkte Gültigkeitsdatum 

(meistens 3 Jahre) Die Ausstellung wird nach dem AR der SKG durchgeführt. Dieses kann beim Sekretariat der SKG, Sagmattstrasse 2, 
Postfach,4710 Balsthal, Schweiz oder vom Internet heruntergeladen werden unter www.skg.ch CACIB und Res.-CACIB werden nach den 
Bestimmungen der FCI, CAC und Res.-CAC nach den Vorschriften der SKG vergeben. 

Die ausgestellten Hunde sind bis zu einem Höchstbetrag von CHF 2000.– pro Hund gegen Schädigung durch Feuer oder Explosion versichert. Keine 
Haftung besteht bei Schäden durch Diebstahl, Entlaufen, Verletzungen oder Tod, usw. Der Aussteller haftet für alle mittelbaren und unmittelbaren 
Schäden, die durch seinen Hund verursacht werden. An den Ausstellungen ist ein über das Bürsten und Kämmen hinausgehendes Zurechtmachen 

von Hunden unter Verwendung jeglicher Hilfsmittel untersagt. Gleiches gilt für das Halten eines Hundes an einem sogenannten Galgen. Das Wickeln 
oder Einflechten der Haare ist an der Ausstellung verboten. Die Einhaltung dieser Bestimmungen wird kontrolliert. Bei Nichteinhaltung dieser 
Bestimmungen sind die Kontrolleure befugt, die Aussteller darauf aufmerksam zu machen, die bereits erwähnte Manipulation zu unterlassen. Bei 

Nichtbefolgen können Sie angewiesen werden, die Ausstellung zu verlassen. 

Informations générales importantes 

En Suisse les chiens avec la queue ou les oreilles coupées sont interdits d’exposition. Pas de remboursement en cas d’inscription.  
Nous prions les exposants suisses et étrangers de se conformer aux prescriptions vétérinaires. 
Pour les exposants suisses 

l’obligation de la vaccination contre la rage a été supprimée par le Conseil Fédéral. 
Pour les exposants étrangers 
veuillez prêter attention aux prescriptions d’entrée en Suisse. Certificat vétérinaire de vaccination contre la rage obligato ire à la frontière. La vaccination 

devra avoir été effectuée 21 jours au moins avant le passage de la frontière. Sa validité est celle mentionnée dans le carnet de vaccination (en général 
3 ans). 
L’exposition est organisée conformément au RE de la SCS. Sur demande, celui-ci peut être obtenu auprès du secrétariat de la SCS, case postale 

8276, 3001 Berne, Suisse ou sur homepage www.skg.ch 
Le CACIB et la Réserve-CACIB sont attribués selon les prescriptions de la FCI. Le CAC et la Réserve-CAC selon celles de la SCS. 
L’organisateur assure les chiens exposés contre les risques de dommages résultant d’incendie et d’explosion jusqu’à concurrence de la somme de 

CHF 2000.-- par chien. La Direction de l’exposition n’est pas responsable d’autres dommages ou pertes (vols, fugues, blessures, etc.) Mis  à part le 
toilettage au peigne et à la brosse, toute autre préparation ou manipulation des chiens par quelque moyen ou artifice que ce soit est interdite dans le 
cadre de l’exposition. Il en va de même pour l’utilisation d’une potence destinée à immobiliser le chien. Le papillotage ou le tressage du poil des chiens 

dans le cadre de l’exposition sont interdits. L’application de ces prescriptions fera l’objet de contrôle. En cas de non-respect, les contrôleurs sont 

habilités à inciter les exposants à cesser la pratique des manipulations précitées sous peine de se voir prier de quitter l’exposition. 

 

 

 

 

 

 

Ehrenkodex 

Ich bekenne mich für fairen und korrekten 

Umgang mit unseren Hunden, verzichte 

auf tierquälerische, nicht tiergerechte 

Methoden und setze keine verbotenen 

Hilfsmittel ein. Die Gesundheit und das 

Wohlergehen des Hundes hat für mich 

oberste Priorität. 

 

 

Code of Honour 
I hereby commit to treat our dogs fairly 

and properly, to renounce methods 
that could be viewed as torturous or 
unfriendly to the animals and to avoid 

the use of prohibited additives or 
supplements. The health and well-

being of the dog is my top priority  

 

Code d’honneur 

Je m’engage à traiter mes chiens 

toujours avec loyauté et respect, à 

renoncer à toute méthode cruelle ou 

non adaptée à l’animal et à ne pas 

employer de moyens artificiels interdits. 

La santé et le bien-être du chien sont 

pour moi la priorité absolue. 



Zuschauer sind herzlich willkommen!!  /  Les spectateurs sont les bienvenus!! 

 
 

9:00  Eintreffen der Teilnehmer (bitte beachten, dass es sich um eine Outdoorausstellung handelt) 

10:30  Start der Klub Show 
Im Anschluss ans BOB 
 

-Paarklasse / Zuchtgruppen - Bester Kopf - Bestes Haarkleid - Beste Bewegung 
-Bester Amateur - Bester Rüde aus Schweizer Zucht - Beste Hündin aus Schweizer Zucht  
     

Die Klubsiegertitel werden automatisch vergeben (nur für TTKS Mitglieder) 

Ende der Klubshow 
 
Ab ca 15:00Uhr Apero mit anschließendem Essen organisiert vom TTKS – für alle Anwesenden (um Anmeldung 

wird gebeten, bitte E-Mail an den Präsidenten) 
 

Programmänderung vorbehalten! 
 
9:00   Arrivée des participants (veuillez noter qu’il s’agit d’une exposition en plein air) 

10:30   Début du club show  
Après le BOB 
 

-Couples et groupes d'élevage - Meilleure tête - Meilleure robe - Meilleur mouvement - Meilleur amateur - 
Meilleur mâle de l'élevage suisse - Meilleure femelle de l'élevage suisse  
 

Les titres de vainqueur du club sont attribués automatiquement (uniquement pour les membres de CSTT)  

Fin du club show 
 
À partir de 15h00 environ Apéro avec repas suivant organisé par le CSTT – pour tous les présents (inscription 

demandée, e-mail praesident@tibetterrier.ch) 
 

Sous réserve de modifications ! 
 
Adresse der Show: 
Rietzelgweg 4 
9315 Neukirch-Egnach 
 
Auskunft / Renseignements: 
TTKS/CSTT Präsident 
Christian Feuz, praesident@tibetterrier.ch 
0041 / (0)71 477 14 51 - 0041 / (0)79 650 76 62 
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